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Welcome to St. Aloysius Gonzaga 
Bienvenido a San Luis Gonzaga 

Readings for the Week 
Lecturas para la Semana 

 

Readings for the Week of May 10, 2020 
 

Sunday/Domingo, May 10 
Acts 6:1-7/Ps 33:1-2, 4-5, 18-19 [22]/1 Pt 2:4-9/Jn 14:1-
12 
Monday/Lunes, May 11 
Acts 14:5-18/Ps 115:1-2, 3-4, 15-16 [1ab]/Jn 14:21-26 
Tuesday/Martes, May 12 
Acts 14:19-28/Ps 145:10-11, 12-13ab, 21 [cf. 12]/Jn 
14:27-31a 
Wednesday/Miércoles, May 13 
Acts 15:1-6/Ps 122:1-2, 3-4ab, 4cd-5 [cf. 1]/Jn 15:1-8 
Thursday/Jueves, May 14 
Acts 1:15-17, 20-26/Ps 113:1-2, 3-4, 5-6, 7-8 [8]/Jn 15:9-
17 
Friday/Viernes, May 15 
Acts 15:22-31/Ps 57:8-9, 10 and 12 [10a]/Jn 15:12-17 
Saturday/Sábado, May 16 
Acts 16:1-10/Ps 100:1b-2, 3, 5 [2a]/Jn 15:18-21 
Next Sunday/Próximo Domingo, May 17 
Acts 8:5-8, 14-17/Ps 66:1-3, 4-5, 6-7, 16, 20 [1]/1 Pt 3:15
-18/Jn 14:15-21 

Liturgical Publications Inc. 

 
 
 

 
FIFTH SUNDAY  

OF EASTER 
 

SATURDAY, May 9 
No Public Masses 
 

SUNDAY, May 10—Mother’s Day 
No Public Masses 
 

English Mass Intentions 
    +Maria De La Rosa 
    +Carmen De La Rosa 
 

Spanish Mass Intentions 
    +María Casiana Ruiz 
    +Cipriana Salgado     
    +Santa Lebrón 
      Paula González 
      Felícita Roldán 
      En Acción de Gracias por Sixta Lydia  

     López Ramírez 
     

MONDAY,  May 11 
No Public Masses 
 

TUESDAY, May 12—Sts. Nereus and Achilleus, 
Martyrs; St. Pancras, Martyr 

No Public Masses 
 

WEDNESDAY, May 13—Our Lady of Fatima 
No Public Masses 
 

THURSDAY, May 14—St. Matthias, Apostle 
No Public Masses 
 

FRIDAY, May 15—St. Isidore 
No Public Masses 
 

SATURDAY, May 16—Armed Forces Day 
No Public Masses 
 

SIXTH SUNDAY  
OF EASTER 

 

SATURDAY, May 16—Armed Forces Day 
No Public Masses 
 

SUNDAY, May 17 
No Public Masses 
 

English Mass Intentions 
 

Spanish Mass Intentions 
    +Marcos y Melecia Martínez 
    +Anastacio y María Antonia López/Ramírez 
    +Cruz y Juana María Morales/Quintana 
 

Note: All Intentions will be made at the Masses posted 
 online. 

Mass Schedule  
Horario de las Misas 

 

There will be no Public Mass until further notice. 
 

No habrá Misas para el pública hasta nuevo 
aviso. 
 

View our Sunday Mass with Fr. Claudio Diaz, Jr. On 
Sundays on Facebook@staloysiusparish.org 

Puede ver la Misa Dominical con Padre Claudio 
Diaz, Jr. El domingo a través 

Facebook@staloysiusparish.org 
 

Puede ver la Misa diaria desde el Catedral Dulce 
Nombre y la Capilla St. James usando youtube/ 

View daily Mass from Holy Name Cathedral and St. 
James Chapel on youtube: https://

radiotv.archchicago.org/television/broadcast-masses 
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 Mansions, houses, residences, and dwellings are made of 
diverse materials. Here in the United States we built them 
out of wood, stone, brick, and in the case of the very poor 
cardboard. In the area where Jesus lived the dwellings were 
either a tent, if you live in the desert, or stone if you live in a 
city or village. Only the best stones are used for such task. 
These stone houses, regardless of their size, are built solid 
and exude a sense of stability, natural beauty and gravitas. 
These are the qualities evoked by the image of the dwellings 
that Jesus will prepare for us. 
 As Christians we view our life journey as a pilgrimage to 
home. Within its twists and turns, its rough passages and its 
surprises, joys and challenges, Jesus provides us of an access 
to the heavenly kingdom. Through the vehicle of faith we are 
called to a reality free of anxieties, full of consolation, and 
lacking of nothing. And for us Christians Jesus is the way. 
Faith in Jesus Christ will enable us to face the challenges of 
life and to realize that no matter how overwhelmed we may 
be by life trials it is not the end. It is faith and our holding on 
to the promises of Jesus Christ what 
will see us through. “Let not your 
hearts be troubled”. Our faith will 
take us to our true, real, and final 
destination in what is known as “our 
right to rise”. He is the way, the 
truth and the life and as Christians 
we are the travelers of that path, we are the 
recipients of that truth and the children of that life. 
 But while Jesus prepares our dwellings at the 
heavenly banquet, we are to build our own 
temporary dwellings here on earth. And sometimes 
the stones used for such will be rejected. It has 
happened to most people: rejection. This was not 
only true for our Cardinal, just look at our angular 
stone, Jesus, who was discarded by a group who 
didn’t understand his good news and considered 
him no good. 
 But, rejection has no place in our existence. It 
can’t be part of our present and has no place in our 
future. The kingdom of God is for 
all those who follow God’s 
designs. Heaven is not an 
exclusive reality. To close its 
doors, as if there is such thing as a 
Catholic heaven alone, to others 
realities, is a mistake. I have seen 
many Muslims, Jews, Buddhists, 
Gnostics, and even atheists whose concern, love and charity 
towards the neighbor puts many of us Christians to shame. 
They may not perceive God within the same lines of 
understanding like us but in their actions, many of them, they 
follow God’s desire for humanity and are indirect 
contributors of Jesus’ plan of salvation. So why reject other 
realities when it’s God’s job duty and right to decide what to 
do with them? We open ourselves to inclusivity and a call to 
save others, save ourselves and save all. In so we do it 
without limiting this call to a physical condition, religious 
denomination or of any kind of difference. Only in such, we 
shall know the way. Only in such, we shall build with “living 
stones” like the ones keeping the faith in the Holy Land and 
in our country. By building such dwellings here on earth we 
shall be looking with confidence and hope to our future 
dwelling. Some dwellings are made of stone… the eternal 
ones are made of faith.  

 Mansiones, casas, residencias y viviendas están hechas de 
diversos materiales. Aquí en los Estados Unidos los construimos 
de madera, piedra, ladrillo, y en el caso del muy pobre cartón. En 
la zona donde Jesús vivía, las viviendas eran una tienda de 
campaña, si vives en el desierto, o piedra si vives en una ciudad o 
pueblo. Sólo las mejores piedras se utilizan para tal tarea. Estas 
casas de piedra, independientemente de su tamaño, se construyen 
sólidas y exudan una sensación de estabilidad, belleza natural y 
gravitas. Estas son las cualidades evocadas por la imagen de las 
viviendas que Jesús preparará para nosotros. 
 Como cristianos vemos nuestro camino de vida como una 
peregrinación a casa. Dentro de sus giros y vueltas, sus pasajes 
ásperos y sus sorpresas, alegrías y desafíos, Jesús nos proporciona 
el acceso al reino celestial. A través del vehículo de la fe estamos 
llamados a una realidad libre de ansiedades, llena de consuelo y 
carente de nada. Y para nosotros los cristianos Jesús es el camino. 
La fe en Jesucristo nos permitirá afrontar los desafíos de la vida y 
darnos cuenta de que no importa cuán abrumados estemos por las 
pruebas de la vida, no es el fin. Es la fe y nuestro aferramiento a 

las promesas de Jesucristo lo que nos 
verá a través de. "No se os preocupen 
vuestros corazones". Nuestra fe nos 
llevará a nuestro verdadero, real y 
destino final en lo que se conoce como 
"nuestro derecho a levantarnos". Es el 
camino, la verdad y la vida y como 

cristianos somos los viajeros de ese camino, somos 
los receptores de esa verdad y los hijos de esa vida. 
 Pero mientras Jesús prepara nuestras moradas en 
el banquete celestial, debemos construir nuestras 
propias viviendas temporales aquí en la tierra. Y a 
veces las piedras utilizadas para eso serán 
rechazadas. Le ha pasado a la mayoría de la gente: 
el rechazo. Esto no sólo era cierto para nuestro 
cardenal, basta con mirar nuestra piedra angular, 
Jesús, que fue descartado por un grupo que no 
entendía su buena noticia y lo consideraba no 
bueno. 
 Pero el rechazo no tiene lugar en nuestra 

existencia. No puede ser parte de 
nuestro presente y no tiene lugar en 
nuestro futuro. El reino de Dios es 
para todos aquellos que siguen los 
designios de Dios. El cielo no es una 
realidad exclusiva. Cerrar sus puertas, 
como si existiera algo así como un 
cielo católico solo, para otras 

realidades, es un error. He visto a muchos musulmanes, judíos, 
budistas, gnósticos e incluso ateos cuya preocupación, amor y 
caridad hacia el prójimo nos avergüenza a muchos de nosotros los 
cristianos. Puede que no perciban a Dios dentro de las mismas 
líneas de entendimiento como nosotros, pero en sus acciones, 
muchas de ellas, siguen el deseo de Dios por la humanidad y son 
contribuyentes indirectos del plan de salvación de Jesús. Entonces, 
¿por qué rechazar otras realidades cuando es el deber y el derecho 
de Dios el decidir qué hacer con ellos? Nos abrimos a la 
exclusividad y al llamado a salvar a los demás, a salvarnos a 
nosotros mismos y a todos. Así lo hacemos sin limitar esta llamada 
a una condición física, denominación religiosa o de cualquier tipo 
de diferencia. Sólo así, conoceremos el camino. Sólo en tales, 
construiremos con "piedras vivas" como las que mantienen la fe en 
Tierra Santa y en nuestro país. Al construir esas viviendas aquí en 
la tierra estaremos mirando con confianza y esperanza a nuestra 
futura morada. Algunas viviendas están hechas de piedra... los 
eternos están hechos de fe. 

From the Pastor’s Desk… 

Padre Claudio Díaz, Jr. 

From the Pastor’s Desk… 

Fr. Claudio Díaz, Jr. 
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How to Pray a Family Rosary 
 (www.catholicnewsagency.com) 
 

Personalize it: Each family member should have their own 
Rosary. Children may play with it. Girls may wear it as a 
necklace. Boys will try to use it as a lasso. That’s fine. It 
helps them become familiar with a Rosary. Eventually they 
will learn and grow in reverence for their Rosary. 
 

Create a habit: Set a time that is comfortable for your family 
and that works without adding stress. When it doesn’t 
happen, don’t give up entirely, just pick it up again the next 
day. 
 

Create a space: Set the tone for prayer so young children 
understand this is different than other family activities. If 
possible, light a candle and play some soft, background, 
instrumental music. 
 

Start small: Be patient. Don’t try to complete an entire 
Rosary the first time you gather together in prayer, 
particularly if you have young children. Start with a decade 
and build over time. 
 

Keep it simple: The Rosary is a great way for young 
children to learn the Hail Mary, Our Father and Apostle’s 
Creed and to learn about the lives of Jesus and his Mother 
Mary. 
 

Involve all family members: If children have a role, they 
will participate more fully and be more attentive. Let them 
lead a reflection or the prayers depending on their age. 
 

Opportunity to teach: Use the Rosary as a starting point to 
teach children about other aspects of their faith. Children are 
curious and will ask questions. Pause in prayer as necessary 
to answer their questions. As they get older, you can hold 
their questions until prayer is complete. 
 

Just start: There’s no time like the present and no place like 
home. 
 

 
 

 
Cómo orar un rosario familiar (www.catholicnewsagency.com) 
 

Personalízalo: Cada miembro de la familia debe tener su propio 
Rosario. Los niños pueden jugar con él. Las chicas pueden 
usarlo como collar. Los chicos intentarán usarlo como lazo. Está 
bien. Les ayuda a familiarizarse con un Rosario. Con el tiempo 
aprenderán y crecerán en reverencia por su Rosario. 
 

Crear un hábito: Establezca un tiempo que sea cómodo para su 
familia y que funcione sin añadir estrés. Cuando no suceda, no 
te rindas por completo, sólo recógelo de nuevo al día siguiente. 
 

Crear un espacio: Establezca el tono de la oración para que los 
niños pequeños entiendan que esto es diferente de otras 
actividades familiares. Si es posible, encienda una vela y toque 
música suave, de fondo e instrumental. 
 

Empieza pequeño: Sea paciente. No trates de completar un 
Rosario entero la primera vez que te reúnas en oración, 
especialmente si tienes niños pequeños. Comience con una 
década y construya con el tiempo. 
 

Mantenlo simple: El Rosario es una gran manera para que los 
niños pequeños aprendan el Ave María, El Padre Nuestro, el 
Credo de Los Apóstoles y aprender sobre la vida de Jesús y su 
Madre María. 
 

Involucrar a todos los miembros de la familia: Si los niños 
tienen un papel, participarán más plenamente y estarán más 
atentos. Que dirijan una reflexión o las oraciones dependiendo 
de su edad. 
 

Oportunidad de enseñar: Utilice el Rosario como punto de 
partida para enseñar a los niños acerca de otros aspectos de su 
fe. Los niños son curiosos y harán preguntas. Haga una pausa en 
la oración según sea necesario para responder a sus preguntas. A 
medida que envejecen, puedes mantener sus preguntas hasta que 
la oración esté completa. 
 

Empieza: No hay tiempo como el presente y ningún lugar como 
el hogar. 
 

 

Consecration to Mary 
 

My Queen and my Mother,  
I give myself entirely to you;  
and to show my devotion to you,  
I consecrate to you this day my eyes,  
my ears, my mouth, my heart,  
my whole being without reserve.  
Wherefore, good Mother,  
as I am your own,  
keep me, guard me,  
as your property and possession.  
Amen.  

Consagración a María 
 

Oh Señora mía, oh Madre mía, 
yo me ofrezco todo a Ti. 
Y en prueba de mi filial afecto 
te consagro en este día 
mis ojos, mis oídos, 
mi lengua y mi corazón, 
en una palabra, todo mi ser, 
ya que soy todo tuyo, 
oh Madre de bondad, 
guárdame, defiéndeme y utilízame 
como instrumento y posesión tuya. 
Amén 
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ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING 
OF SCRIPTURE 
 

When earthly lives end, especially when the person is 
younger, we tend to focus upon and consider what was lost. 
We think of lost opportunities — things they won’t be able 
to see, babies they won’t be able to cradle, and adventures 
that now must go undiscovered. Our minds create this chasm 
between earth and heaven that sees the losses of this life as 
permanent ones, never possible to achieve again. This 
perception causes many folks to remain stuck in their grief 
as they ponder all of the missed opportunities and regrets. 
 

This is not resurrection thinking. All of the love that we can 
give and receive, the joy and elation that can be experienced, 
the adventures that can be undertaken, and the possibilities 
to be discovered are all part of a continuous journey. They 
are not ends in and of themselves but are all part of the 
unfolding of a relationship we have with God, who not only 
makes all of these wonderful things possible now but 
sustains them and fulfills them into eternity. The perception 
and experience of loss is really an illusion, because in God’s 
eternal kingdom and in God’s time, nothing is ever lost. 
Even the most intimate and tender of moments we can 
conceive of sharing with another human being are only part 
of a journey toward perfect intimate and tender moments to 
be shared with God in our resurrected life. We become like 
God and see God as He is in eternity. What greater joy, love, 
and hope can ever be discovered as we walk down our often 
dimly lit paths in this world. 
 

This is an awesome wonder and magnificent news to behold. 
Call to mind someone you have lost in death. How do you 
see them now? How do you see yourself in heaven? Remind 
yourself, again, that God is the Way, the Truth and the Life. 
Our happiness is not going to be fully realized in this world, 
and there is nothing we can find here that cannot be found 
one hundred fold in eternity. It’s all about relationship, and 
not solely about the relationships we have with each other, 
ourselves, and the world in which we live. It’s about our 
relationship with God. If we realize how special that one 
relationship really is, then there is only one particular of 
heaven and life eternal that really matters: namely, that we 
fall into love eternal and discover truth. For when we finally 
close our eyes in death, then all will be well as long as we 
are with God. There are no losses, only gains. 

FOMENTAR UNA COMPRENSIÓN MÁS 
PROFUNDA DE LAS ESCRITURAS 
 

Cuando las vidas terrenales terminan, especialmente cuando la 
persona es más joven, tendemos a enfocarnos y considerar lo 
que se perdió. Pensamos en oportunidades perdidas, cosas que 
no podrán ver, bebés que no podrán acunar y aventuras que 
ahora deben pasar desacubiertas. Nuestras mentes crean este 
abismo entre la tierra y el cielo que ve las pérdidas de esta vida 
como permanentes, nunca posibles de lograr de nuevo. Esta 
percepción hace que muchas personas permanezcan atrapadas 
en su dolor mientras meditan en todas las oportunidades y 
arrepentimientos perdidos. 
 

Esto no es pensar en la resurrección. Todo el amor que 
podemos dar y recibir, la alegría y la lación que se puede 
experimentar, las aventuras que se pueden emprender, y las 
posibilidades a descubrir son parte de un viaje continuo. No son 
fines en sí mismos, sino que son parte del desarrollo de una 
relación que tenemos con Dios, que no sólo hace posibles todas 
estas cosas maravillosas ahora, sino que las sostiene y las 
cumple en la eternidad. La percepción y la experiencia de la 
pérdida es realmente una ilusión, porque en el reino eterno de 
Dios y en el tiempo de Dios, nada se pierde nunca. Incluso los 
momentos más íntimos y tiernos que podemos concebir de 
compartir con otro ser humano son sólo parte de un camino 
hacia momentos íntimos y tiernos perfectos para ser 
compartidos con Dios en nuestra vida resucitada. Llegamos a 
ser como Dios y vemos a Dios como es en la eternidad. Qué 
mayor gozo, amor y esperanza se pueden descubrir al caminar 
por nuestros caminos a menudo tenuemente iluminados en este 
mundo. 
 

Esta es una maravilla impresionante y magníficas noticias para 
contemplar. Llama a la mente a alguien que has perdido en la 
muerte. ¿Cómo los ves ahora? ¿Cómo te ves en el cielo? 
Recuérdate, de nuevo, que Dios es el Camino, la Verdad y la 
Vida. Nuestra felicidad no se va a realizar plenamente en este 
mundo, y no hay nada que podamos encontrar aquí que no 
pueda encontrarse cien veces en la eternidad. Se trata de la 
relación, y no sólo de las relaciones que tenemos entre nosotros, 
con nosotros mismos y con el mundo en el que vivimos. Se 
trata de nuestra relación con Dios. Si nos damos cuenta de lo 
especial que es realmente es esa relación, entonces sólo hay un 
particular del cielo y la vida eterna que realmente importa: a 
saber, que caemos en el amor eterno y descubramos la verdad. 
Porque cuando finalmente cerremos los ojos en la muerte, 
entonces todo estará bien mientras estemos con Dios. No hay 
pérdidas, sólo ganancias. 

 

All children ages six and older who are not enrolled in a 
Catholic School should be enrolled in a Religious 
Education program. Please go online to 
www.staloysiusparish.org to download the forms to 
register your child. Please attach to these forms the child’s 
baptismal certificate and a $20 deposit. Feel free to call 
773-278-4808 with any related questions, or send an email 
to ccd@staloysiusparish.org. Thanks for your cooperation. 
We look forward to having your child in our program. 
 
 

 

Todo niño/a seis años de edad y mayor que no está inscrito 
en una Escuela Católica debe estar matriculado en un 
programa de educación religiosa. Visite nuestra página web 
al www.staloysiusparish.org para imprimir los formularios 
para inscribir a su hijo/a. Favor de mandar adjunto el 
certificado de bautismo de su hijo/a y un depósito de $20. 
No dude en llamar a 773-278-4808 con cualquier pregunta 
relacionada, o enviar un correo electrónico a 
ccd@staloysiusparish.org.  Gracias por su cooperación. 
Estamos deseosos de tener a su hijo/a en nuestro programa. 

Religious Education — Educación Religiosa 
Early Registration  —  Registro Temprano 
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Sunday/ 
Domingo 

Monday/ Lunes Tuesday/ 
Martes 

Wednesday/
Miércoles 

Thursday/ 
Jueves 

Friday/ 
Viernes 

Saturday/ 
Sábado 

 

10 
 
Monsignor Thiele 
Center Closed 
No Public Masses 

11 
 
Monsignor Thiele 
Center Closed 
No Public Masses 

12 
 
Monsignor 
Thiele Center 
Closed 
No Public 
Masses 

13 
 
Monsignor 
Thiele Center 
Closed 
No Public 
Masses 

14 
 
Monsignor 
Thiele Center 
Closed 
No Public 
Masses 

15 
 
Monsignor 
Thiele Center 
Closed 
No Public 
Masses 

16 
 
Monsignor 
Thiele Center 
Closed 
No Public 
Masses 

Sunday/ 
Domingo 

17 
 
Monsignor 
Thiele Center 
Closed 
No Public 
Masses- 

RECOGNIZE GOD IN YOUR 
ORDINARY MOMENTS 
 

Witnesses for Jesus 
 

This journey of faith is not always easy. Sometimes the 
greatest wounds are those we suffer when family 
members and friends wander away from God and leave us 
behind. The faith they had when they were younger is 
now strained, or they see the daily walking with Jesus to 
be too difficult. For them, Jesus becomes what Peter 
wrote about when he described Jesus as the stone that 
causes people to stumble and the rock that makes them 
fall. Our journey is hard enough, but watching a loved 
one stumble and fall is heart-breaking. 
 

What are we to do in such a situation? Most importantly, 
we pray. We must realize that God is more powerful than 
us, and even if we can’t make them see the truth, He can. 
Then we witness to the transformative power of Jesus by 
our own lives. We need to serve him in word and deed. 
We should let a joy of being a disciple enlighten our 
faces. Allow Jesus to work through us so that others may 
be drawn to him. Lastly, we must never lose hope. Many 
have walked long journeys alone only to find God far 
down the road. What will it take to bring someone to 
Christ? It might be an action, a word, or an emotion. We 
never know how certain people will be touched. That 
loved one is a gift from God in your life. Place them back 
in God’s hands, and let Him pick them up if they have 
stumbled and fallen. 
 

—Tracy Earl Welliver, MTS 

RECONOCE A DIOS EN TUS 
MOMENTOS ORDINARIOS 
 

Testigos de Jesús 
 

Esta travesía de fe no siempre es fácil. A veces, las heridas 
más grandes son las que sufrimos cuando los miembros de la 
familia y amigos se alejan de Dios y nos dejan atrás. La fe 
que tenían cuando eran más jóvenes ahora es tensa, o ven 
que el diario caminar con Jesús es demasiado difícil. Para 
ellos, Jesús se convierte en lo que Pedro escribió cuando 
describió a Jesús como la piedra que hace tropezar a las 
personas y la roca que los hace caer. Nuestro viaje es 
bastante difícil, pero ver a un ser querido tropezar y caer es 
desgarrador. 
 

¿Qué debemos hacer en tal situación? Lo más importante, 
orar. Debemos darnos cuenta de que Dios es más poderoso 
que nosotros, e incluso si no podemos hacer que vean la 
verdad, Él si puede. Luego, somos testigos del poder 
transformador de Jesús por nuestras propias vidas. 
Necesitamos servirle en palabras y hechos. Deberíamos 
dejar que el gozo de ser un discípulo ilumine nuestros 
rostros. Permite que Jesús trabaje a través de nosotros para 
que otros se sientan atraídos por él. Por último, nunca 
debemos perder la esperanza. Muchos han caminado largos 
viajes solos únicamente para encontrar a Dios mas adelante 
en el camino. ¿Qué se necesitará para atraer a alguien a 
Cristo? Puede ser una acción, una palabra o una emoción. 
Nunca sabemos cómo ciertas personas serán tocadas. Esos 
seres queridos son un regalo de Dios en tu vida. Colócalos 
de nuevo en las manos de Dios y deja que Él los levante si 
han tropezado y caído. 
 

—Tracy Earl Welliver, MTS 
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Are you registered with us?    
¿Está registrado con nosotros?   

We would love to serve you better. Please fill in this registration form and place in the collection basket. 
Nos encantaría servirle mejor. Favor de llenar esta forma de registración y póngala en la canasta de la colecta. 

 
 

  Name (Nombre) ______________________________________       Phone (Teléfono) ________________________________________ 
 

   Address  (Dirección) # ________________________________       Cell #  ________________________________________________ 
 

    ___________________________________________________       ______________________________________________________ 
   City /Cuidad   State/Estado                        Zip Code/Zona Postal       Language Spoken at Home / Idioma que habla en su hogar 
 

Email Address/Correo electrónico___________________________________________________________________________________ 
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SAINT ALOYSIUS GONZAGA PARISH, 
CHICAGO 

 

Cardinal Blase J. Cupich,  
Archbishop of Chicago 

 

Bishop Robert Casey, Vicar of Vicariate III 
 

  PARISH STAFF—EQUIPO PARROQUIAL 
Pastor/ Párroco  

Rev. Claudio Díaz, Jr. 
 

Deacons-Diáconos 
Raymond Arroyo, Adolfo López,  

William Smyser 
 

Business Manager/ Gerente Comercial    
Rosa M. Tryba 

 

Coordinator of Rel. Ed/  
Coordinador de Catecismo  

José M. Morales 
 

Maintenance Engineer/  
Ingeniero de Mantenimiento  

Luis R. Hernández 
 

Food Pantry Coordinator/ 
Coordinador de Despensa de Comestibles 

Manuel Vázquez 
 

Parish Secretary/ Secretaria Parroquial 
Olga E. Morales 

 

Office Hours  
 Monday 9:00am-5:00pm 

Tuesday—Friday 9:00am-8:00pm 
(Closed for Lunch 12:30-1:30pm) 

Saturday 9:00am-5:00pm 
Sunday 9:00am-12:00pm 

 

Food Pantry/Despensa de Comestibles:  
Thursday/Jueves 9:00am-12:00pm 

 

FaceBook Page:    www.facebook.com/staloysiusparish 

Stewardship Report 
Reporte de Mayordomía 

 

May 3 (78 envelopes)                              $2,400.00 
April (Sunday) Give Central $8,149.52 
 

Thank you for your generosity!  
¡Gracias por su generosidad! 

 

     You can help the parish be a better steward of its resources 
by using www.givecentral.org to make your regular Sunday 
offering!  
 
     ¡Puede ayudar a que la iglesia sea mejor 
mayordomo de nuestros recursos use 
www.givecentral.org para hacer sus ofrendas 
semanalmente! 


